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Ilenpto  maHHOW ~ cTaTbu  SIBISIETCS  BBIABJICHHE  KIIIOYEBBIX  XapAaKTEPUCTHK
appoaMepHKaHCKOTO TPUKCTEpa U UX oTpaxkeHHe B pomane 3opel Hunm Xepcron «TvIkBeHHOE
nepeso HMonb» (Jonah’s Gourd Vine, 1934). Jlxxon bagau ITupcoH, mpomoOBEeAHUK OMHON H3
nepkBeid WTOHBWIIA, NEMOHCTpUPYET TPUKCTEPCKHE YEpPThl XapakTepa: THOPUIHOCTD,
THIIEPCEKCYabHOCTh, HATMYUE OPATOPCKOTO TAJIAHTA, UCIIOIb30BaHNE BepOAbHBIX TPIOKOB IIPH
CO3JIaHUH MTPOMOBECH U I JOCTHXKEHHS COOCTBEHHBIX 11eJIeH, HeCTaOMIBHOCTh U IPOPOUYECKHIMA
nap. I'epoil HaxoaumTcs Ha CThIKE OWHAPHBIX OMIO3UIMH orcusHb | cmepmo, cakpanvhoe |
npogannoe, cosudanue | dexoncmpyxkyus, kocmoc | xaoc, mopane | amopansnocms. BwiBOas
apXUTUIIMYECKUI 00pa3 TpUKcTepa Ha epBbIi mi1aH, 3opa Hus XepcToH He TOBKO eTaeT CIOKET
pomana Oojee IUHAMHYHBIM, HO M JEMOHCTPHUPYET S3THHYECKYI0 CaMOOBITHOCTh Hapoja,
JIOTIONTHSASL XapaKTePUCTUKUA YHUBEPCATBHOTO oOpaza crnenuduyeckumu appoaMepruKaHCKUMU
gepTami.

Knrwoueswvie cnoea: Tpukcrep; riOpUAHOCTD; TMMHHAIBHOCTD; «03HAYMBAIOIIAs» 00€3bsHa,
puUTOpUYECKas CTpaTerusl.

DeHOMEH TPUKCTEPCTBA B CHIIy CBOEH YHUBEPCAIBLHOCTHU SIBJISIETCSl OJTHUM U3
OCHOBOIIOJIATAIOIIMX BO MHOTMX MHUPOBBIX KyibTypax. OmHako A0 cux Iop,
HECMOTPS Ha BHYIIUTEIbHOE KOJIMYECTBO CTATE M HAYYHBIX TPYJOB, MOCBIIIEHHBIX
burype «KOCMHYECKOTO IIIyTa», HE BbIPaOOTaHBI YETKUE KPUTEPUU IS
ONIPENEIIEHUS TOr0, KTO e Takon Tpukcrep. llepsbiM 0 HEM ynomunaet I1. Pagnn
B kaure «Tpukcrep. MccaenoBanne MudoB ceBepoaMeprkackux uHaernes» («The
Trickster. A study in American Indian Mythology» (1956)), nocBsménHO#
MupoIOrnK aMepuKkaHckux uuaeies rmiemenu Winnebago [8]. KomMentupys stot
tpya, K.I.IOHr, ocHoBarenb aHAIUTUYECKOW IICUXOJOTHH, HTAET TPUKCTEPY
cienyrouiee onpezaenenue: «OH ABIsETCA “TICUXO0JOTeMON™, Ype3BbIYANHO JIPEBHEN
apXCTUITUIECKOM TICHUXOJIOTUIECKOM CTPYKTypoi» [2, . 343]. [Icuxomor oTmMeuaet
aMOMBaJICHTHOCTh 00pa3a, aneuIMpyeT K €ro CBI3U ¢ 00pa3oM TeHu: « Tpukcrep —
MpeATeyda Cracutelis, U MoJo0HO TOCienHeMy sBisgeTcss borom, uemoBekoM u
XUBOTHBIM B OJHOM Jinile. OH — U HEYEJIOBEK, U CBEPXYEJIOBEK, U KUBOTHOE, U
00XKECTBEHHOE CYIIECTBO, TJIABHBIA M HamOoJiee Myraroluil MPU3HAK KOTOPOTOo —
ero 6ecco3HarenbHoe» [2, €. 347]. Bo MHOrOM mapanokcaibHas ¢purypa Tpukcrepa,
CcBOeOoOpa3Has «To4yka OMpypKaIuu» KOCMOCA-CUCTEMBI, OJIUIIETBOPSIET HE TOJIBKO
MapTUHATLHOCTH NEPUPEPHUIHOTO MOTOKEHHUS C IPKO BHIPAKECHHON KOMHUYECKOM (a
MHOTJIa — U CATHUPUYECKOM) MOAAIBbHOCTBIO, HO U «KPEATUBHOE OTPHULAHUEN,
COCIIUHSIONIEE MOTCHIIMAIBLHOCTD JIFOOOr0 JEHCTBUSA C €ro YHHYTOXKEHHEM [3,
p. 185]. JInMHHATBEHOCTHIO MU(POJIIOTHICCKON (QUTYPBI B YHUBEPCYME OOBICHICTCS
e Kpemkasi CBSI3b ¢ OWHAPHBIMH OMNIO3HMIUSAMHU dcusHb | cmepms, cakpanvroe |
npogannoe, cozudanue | dexoncmpyrkyus, kocmoc | xaoc, nopsioox | becnopsook,
mopanv | amoparenocms w T.ja. JI. A.TaBpuiioB B TPEAMCIOBHM K KHHIE



«Tpuxcrep. Jluueneir B eBpoaznarckoM ¢osbKiope» yTBepxkaaeT: «llenun
Tpukcrepa: oco3HaHue cebsi, TOUCK COOCTBEHHOTO MYTH, MO3HAHUE, O0y4YeHHE,
HAKOIUICHWE OIbITA, Cemapanus OT pOIUTENS WIM O0O0bEKTa BIACTU €ro
3aMEHSIOLIEro, IepeAadya HAKOIUIEHHOIO OIbITa B JaJbHEHIIEM CIEAYIOLIEMY
nokoJieHuto» [1, . 6 — 7].

OOpa3 TpuKcTepa Yy pa3HbIX HapoAoB (opmupyercs TMoj BIUSHUEM
ONPENEIEHHOW COLMOKYJIBTYPHOM CUTyallud, B KOTOPOW T€ HaxXOMIATCH.
AdpoamepuKkaHCKHI TPUKCTEP 3aMMCTBYET MHOTHE XapaKTePUCTHKU CBOUX
appUKaHCKUX TMPEIIICCTBEHHUKOB: CIIOCOOHOCTh K aJanTalid B TSHKEIBIX
YCIOBUSIX, 3alllUTa WHAWUBUAYaJbHBIX M TPYMIOBBIX IEHHOCTEH C IMOMOIIBIO
KPEaTUBHOTO MBIIUICHUS W JACWCTBUMN, BBIXOISIIMX 33 PaMKH OOIICTIPUHSATOTO
noBeAeHus. i adpoamepukaHckoil — AMacmopel  BaXHbIM  (pakTopom
MHU(OTBOPYECTBA CTAHOBUTCSA pabCTBO M €ro TmocheAcTBus. B oTimume ot
ahpUKaHCKUX TPUKCTEPOB-)KUBOTHBIX, aHTpONOMOp(hHBIN TPUKCTEP
appoaMepuKaHIIeB HalleJe€H HE TOJbKO Ha MaTepualbHOE obecredeHue
CYLIECTBOBAHMSI, HO M HAa aKTyaJIM3al[MI0 COOCTBEHHON MJIEHTUYHOCTH B YCIOBHSIX
yraerenus [9]. Kpome toro, adpoamepukaHCKUil TPUKCTEP PEIKO UTPaeT POJib
IIyTa ¥ TPAKTUYECKU HE TIOJIb3YeTCS Marueil; ero 1oMop 4acTo ObIBae€T rOPbKUM, a
OCHOBHO€ YMEHHE — MPAaBUILHOE HCIIOIb30BaHUE CJIOB, CBOETO poJa «BepOaIbHbIE
Tprokm» [8, p. 16]. B cBsi3M ¢ 3TUM CTOUT yIOMSAHYTHh ()EHOMCH «O3HAYUBAIOIICI
00€3bsiHbI,  MOJAPOOHO  aHanmu3upyemblii B MoHorpadguu  I'. JI. I'elitca
«O3HaunBaIas o0e3bsHa: TEOpUs aPpoaMepUKaHCKON JIUTEPATYPHON KPUTHUKI»
(«The Signifying Monkey: A Theory of African-American Literary Criticism»
(1988)). MccnenoBarenb yTBEPKIACT, YTO «O3HAUMBAIOMIAS» O00C3bsSIHA-TPUKCTEP
yKa3blBa€T Ha  caMope(IEeKCUBHOCTh  apOaMEpPUKAHCKOTrO  BEpPHAKYJSIpA.
CrocoOHOCTh KMBOTHOTO HMHTEPIPETUPOBATH «ABYXTOJOCOE» BBICKAa3bIBAHNE
BOIUIOIIAET  COOOM  PUTOPUYECKOE  MacTepCTBO,  MPHUCYLIEE  KaXKIOMY
appoamepukanily [6].

B pomane 3opst Hun Xepcron «TeikBenHoe aepeBo Mownsr»y (Jonah’s Gourd
Vine, 1934) rnapuslii repoit, Jxon baaau [TupcoH, 1eMOHCTPUPYET TPUKCTEPCKHE
yepThl Xxapakrepa. llepBas dyepra, oOmias y MyXUYMHBI C apXETUIIOM, — 3TO
rubpuaHocTh. [Ipoucxoxaenue Oyaymiero mnactopa ocTaércss HE JO KOHIA
BBISICHEHHBIM: €ro MaTh-adpoamMepukaHka OMu pabotaer Ha depme Ambpa
[Tupcona, 6ynyun 6epemennoil. Hen Kpurrenaen, orer, BocmuTaHHBIN pabom, ¢
MOJIO3pEHHEM OTHOCUTCS K JIXKOHY: My)XUMHE KaxeTcs, 4YTO peOEHOK —
HEJISTUTUMHBIN CBIH 0estoro cynpu-tuanTaropa. Hex rosoput [xony: «You got uh
[i’” white folks color in yo’ face» [5, p. 2]. MexpacoBOCTb MO3BOJISAET MATLYHKY
HAXOAMUTHCSI Ha TMEPEKPECTKE esponelcko20 U a@pukancko20: OH CTPEMHUTCS K
porpeccy, kejasi MOHITh YCTPOWCTBO IMOE3]0B, HO COXPAaHSET MPUBEPKEHHOCTD
adhpoaMepUKaHCKUM  TPAaJULMSIM,  HUCIOJB3YysSs B  CBOMX  IPOMOBEISX
MHOTOYHUCJICHHbIE ~QJUIIO3UM U CcHElU(UYECKUEe PUTOPUYECKHUE CTpaTeruu,
XapaKTEpHbIE I S3bIYECKUX PUTYAIIOB.

B mecrHanuate ser JPKOH JEMOHCTPUPYET HEOOBIYHBIE OpaTOPCKHE
CIIOCOOHOCTH, KOTOPbIE€ MACThIPU IIEPKBU HE OCTaBIIAIOT O0e3 BHUMaHusA. Monoaoin
adpoaMepukaner OJU30K MpUpPOE U AYMIOH, U TeaoM. OH TPKIbl MEPEKUBACT



BUJICHUS, YTO CBUIETEIBCTBYET O €r0 POJIM MEAUATOpa MEXAY CaKpajJbHbIM U
npodanHbiM Mupamu. Ero mnpomoBenu — 3TO TBOPYECTBO «O3HAYMBAIOLICI
00€3bsSHbI, PUTMH3UPOBAHHAS MAaHTpa, COYETAIONIAasi XPUCTUAHCKUH TUCKYpPC C
MaprHHAIHHBIMHU PEIMTHO3HBIMU TPAKTUKaMU appUKaHCKUX HapoIoB: «John never
made a balk at a prayer. <...> He rolled his African drum up to the altar, and called
his Congo Gods by Christian names» [5, p. 89]. ®opmansHOE MacTepcTBO acTopa
3aKJIIOYaeTCss B COBMEIIEHUM KAHOHWYECKOW uHTepnperanuu bubmum ¢
WHJMBUAYAJIbHBIM BOCIIPUATHEM JNENCTBUTENBHOCTH yepes MIPU3MY
«JIBYyCTOPOHHET0» 3HaKa ad)poaMepuKaHCKOro BepHakyssipa. CorjacHO TOMY, UTO
nuieT 3opa Hun Xepceron B aBToOnorpaduu «IIpuibHBIE ciiebl Ha qopore» («Dusk
Tracks on a Road» (1942)), ona oTHOCHTCS K MOJIMTBaM Kak K «a Cry of weakness,
and an attempt to avoid, by trickery, the rules of the game laid down» [4, p. 192].
Ecnu MonauTBa — 3TO TPIOK, CIIOCO0 M3MEHUTH MpaBuiia urpel, To Jxon Iupcon —
3TO JIOBKay, UTPAIOIINH ¢ CyIb0ON Ha COOCTBEHHYIO KU3Hb.

Jlxon bannu IIupcon obmamaeT emé oJHONW TPUKCTEPCKOM 4epTO — 0Cco0O0M
TATOH K TejaecHoMy. 3amHTepecoBaBmMch Jlocu Ilorre, Oyaymumii mactop
noOuBaeTcsi OT He€ OTBETHOTO YyBCTBA. MOJIObIE JTIOAM JKEHATCS, OJHAKO MOCIE
opuLMaTBEHOTO pUTyaja MYXXYMHA HE NMpEeKpallaeT KOHTAKThl C KEHIIMHAMU Ha
CTOpOHE. JTa nary0OHasi CTpacThb K JPyroMy Mojly CTAHOBUTCS HCTOYHUKOM IIpoOsieM
KAaK JUId IIPONOBEJHWKA, TaK M JUIsL €ro JKEHbl. Ta HE TOJBKO IIOCTEIEHHO
YTBEPKJIa€TCS B HEBEPHOCTH MY»a, HO M yracaeT u3-3a MOCTOSIHHOM OepeMEeHHOCTH
u paborel mo gaomy. JKOH He TOJABKO WAET HA TMOBOJY COOCTBEHHOM
TUIIEPCEKCYAIBHOCTH, HO M <«JIEKOHCTpyHpyeT HappatuB» Jlrocn, Korma-to
NO/IaBaBUIEH HAJEK/bl IEBYIIKHU, )KEJIABIICH KUTh B JIOOBU U COTJIACUU B CEMBE.
CexkcyanbpHas IMPUBJIICKATEIBHOCTh MYKUHHBI CTAHOBUTCSI IPUYUHONW €r0 KOHTAKTA
C KOJIJIOBCTBOM. X3TTH, OJIHA U3 TACTOPCKUX JIFOOOBHUI], OOPATUBIIUCH K JOKTOPY
Xyady, COBepIIaeT o0psn npuBopoTa. B pesynbrare J[>k0oH nuiiaercs cBoOOIbI BOJIH,
T. €. CTAHOBUTCS 30MOH, 10Na/as B MOJOKEHUE MEXKTY MUPOM KUBBIX U MEPTBBIX.
Ha Jlrocu XoTTH sKOOBI HachbulaeT NOpYYy — OCIa0JeHHAas HENpephIBHBIM
POXKICHUEM JIeTe U HENNIOOOBBIO MY>Ka, HKEHIIMHA TSXKEJIO 3a00J1€BaET U YMUPAET.
CMyTHO ITOHMMAs, YTO OH BUHOBEH B CMEPTH JKEHBI, /[XKOH TEM HE MEHEE UyBCTBYET
o0Jier4yeHre — B 3TOM MpPOSABIIETCS MapaJoKCaIbHOCTh KaK TPUKCTEpPCKas yepra
XapakTepa nponosegHuka. Ilepexon oOpaTHO B «KHBOE» COCTOSTHUE MPOUCXOAUT
TOrna, Korga J[»KOH yHUYTOXAeT BaKHbIE JII COXpPAaHEHUs puUTyasla aTpuOyThl B
koMHaTe X3TTH. OCcBOOOXKICHNE HE MPUHOCUT O0sieryeHns. My»X4rHa BCIIOMHUHAET
o JIrocu n My4aeTcst OT AyIIEBHOW 0O0JIM, OJTHAKO CKOPO HaXOAMUT MPHUIOT B pyKax
BroBbl Camnu JlaBmaiic. [IponoBenyss mopans B 1nepkeu, Jxon bagau Ilupcon
OCTAE€TCS aMOPaJIbHBIM BHE PEJIMTMO3HOTO TUCKYypCa.

CrouT OTMETHUTS eI OJHY YepTy, poAHsILyto /[xoHa c 06pazom TpukcTepa, —
HECIIOCOOHOCTh HAXOJWUTbCA B CTAaOWIBHOM COCTOSIHUHM, M, KakK CIEICTBHE,
BETPEHOCTh, HEXEJIaHue OpaTh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTb. JIKOH yxoauT K Jlenbdu,
KOTOpasi «yCIIOKauBAaeT» MY)KUMHY, KOI'/Ia €r0 JKE€Ha pO’KaeT 4eTBEPTOro peOEHKa.
He xenas cMoTpeTs Ha TO, Kak 1oub 31 cTpagaeT oT 601€3HU, IPONOBEIHNUK CHOBA
HAXOJIUT yTEIICHHE B OOBITHUIX APYrou xeHIUHbL. [logapku, KoTopble CMYIIEHHBIN
My>K TpuHOCHT JItoCH, — HOBOE TIJIaThe U aHaHAaC, — KaxyTcs HenenbiMu. [ToxBab0a



COOCTBEHHOM XKEHOW U HOBOPOXKJACHHBIM B IIEPKBH BbI3BIBAET TOJIBKO XOJIOAHOCTD
CO CTOpOHBI Ipux0kaH. dpaza, KOTOPYIO MPOU3HOCUT CMEPTENIbHO OoJbHas Jltocu,
oTpakaeT HecrnocoOHOCTh J[>KOHa OCBOOOAMTHCA OT COOCTBEHHBIX TPEXOB C
IOMOIIbI0 BepOambHBIX TprokKoB: «YOou can’t clean yo’self wid yo’ tongue lak uh
cat» [5, p. 128 — 129].

JI>xoH — mro0uMer| KEeHILUH, XOPOUINi pabOTHUK M OJIAPEHHBIN pacCcKaz4yuK.
bnaroaapsi cBouM TajlaHTaM OH CTAHOBHUTCS TYXOBHBIM U OOIIECTBEHHBIM JIHIEPOM.
OpHako 4acTo OH CMELIOH U aJOTUYEH, HECTIOCOOEH COMPOTUBIIATHCS COOIa3HAM.
['epoii obOiajaeT  CHOCOOHOCTSAMH  TpeJCcKa3aTesis: obpa3  moesna,
OJIMLIETBOPSIIOIIETO Tporpecc, B mocieaHerd mnponoBeau JKoHa sBiseTcs
anoKaJIUNTH4YecKuM MapkepoMm boxbero cyna, meradopoil 4eaoBeYeCKOl KU3HHU,
HECYLIEH TPEIIHUKOB K CMEPTH U cTpafanusM B Any. I1oe3n cTaHOBUTCS MpUYHHON
rudenu npomnoBenHuKa — J[>KOH, BCIOMUHAsE O MPOTPECCUBHOM BHJI€ TPAHCIIOPTA,
Ipe/cKa3blBaeT COOCTBEHHYIO cMepTh. [laHuMXuga 1o MyKYMHE BBI3BIBACT
aMOMBaJICHTHBIC YyBCTBa. Eciii mporoBeHUK, OTreBaronuii /[)koHa, ymoMuHaer
oenoro xoHst CMepTH, OJHOTO W3 BCAJHUKOB AIOKAJUICHCA B XPUCTHAHCKOU
PEJIUTHH, TO peaklus ayAUTOPUU MPSIMO COOTHOCUTCS C apPUKAHCKUM S3bIYECTBOM:
«... the hearers wailed with a feeling of terrible loss. They beat upon the O-go-doe,
the ancient drum. O-go-doe, O-go-doe, O-go-doe! <...> O-go-doe, the voice of
Death — that promises nothing, that speaks with tears only, and of the past» [5,
p. 202].

Takum 00pa3om, rnaBHbli repoil pomana 3opbl Hunm XepctoH «ThIkBeHHOE
nepeso Howbe», Jxon bagmu IlupcoH, neMOHCTpUpYET 4YepThl XapakTepa,
poaHsnMe ero ¢ oOpa3oMm TpukcTepa. MyxunHa o0nagaeT TUOPUAHOU
WUJICHTUYHOCTBIO, OPATOPCKUM TAJIAHTOM M MPOPOUYECKUM J1APOM; OH HAXOJIUTCS Ha
CTBIKC OWHApPHBIX OIIO3UIMKA JrcusHb | cmepmob, cakpanvroe | npoghannoe,
cosudanue | dexoncmpyryus, kocmoc | xaoc, mopanw | amopanvrocme. JIoH, Kak
U adpoamMepuKaHCKas «O3HAUMBaKOLIas» 00€3bsHA-TPUKCTEP, MCIOJIb3YET
BepOaJIbHbIC TPIOKU KaK MPH COCTABJIEHWU MPOIOBENEH, TaK M JJIsi JOCTHUKEHUS
coOcTBeHHbIX  mened. Ero  xapaktepy — mpucyliM — NapajoKCalbHOCTb,
HECTAOWJIBHOCTh, CKJIOHHOCTh K XBACTOBCTBY M OTKa3y OT OTBETCTBEHHOCTH;
MY>KUMHA TUIEPCEKCyalleH, He CIOCOOEH COMPOTUBIATHCS coOiazHaMm. BwiBos
apXUTUIIMYECKUI 00pa3 TpUKcTepa Ha nepBbii miaH, 3opa Hun XepcToH He TOIbKO
JIelaeT CIOKET poMaHa 0OoJyiee IWHAMHYHBIM, HO M JEMOHCTPUPYET 3THUYECKYIO
CaMOOBITHOCTh HapoJAa, JOMOJHSAA XapaKTEPUCTHUKHA YHHUBEPCAIbHOIO o00pa3a
cnenupuueckuMu ahpoaMepruKaHCKUMU YepTaMHu.
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